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Europako mintzairen hitzordua da 

Gaur Hizkuntzen Europako Eguna da, Europako Batzordeak orain hiru urte izendatu zuen data; altxor handia du babesteko 

arantxa iraola - DONOSTIA 

Orain hiru urte, Europako Batzordeak izen jakin bat jarri zion gaurko egunari: Hizkuntzen Europako Eguna. Gaur hirugarren aldiz ospatuko da. 45 herrialdetan ekitaldi ugari egingo dira, hizkuntzen garrantziaz jabetu eta jendea hizkuntzak ikastera animatzeko. «Hizkuntzak ikastea oso garrantzitsua da gizarte kultur pluralak, toleranteak, baketsuak eta osoak eraikitzeko», aditzera eman du Europako Batzordeko idazkari nagusiak, Terry Davisek. 

Europan, hiztun gehien duten hizkuntzak bost dira: errusiera, alemana, ingelesa, frantsesa eta italiera. Denera, ordea, 200 hizkuntza europar baino gehiago daude bizirik gaur egun kontinente osoan. Guztiek irautearen alde egin nahi du Europako Batzordeak. 

Legearen pisua 

Nolanahi ere, hizkuntza guztiek ez dute aurrera egiteko ahalmen bera. Hasteko, hizkuntza guztiak ez dira ofizialak. 40 hizkuntzak dute estatuek onetsitako ofizialtasuna; beste zenbaitzuek, ofizialtasunik ez baina nolabaiteko onespena dute, eta badira horrelakorik ez dutenak ere. Badira, halaber, legearen arabera mosaikoetan hautsitako hizkuntzak. Euskararen kasua aski argigarria da; ofiziala da Araban, Bizkaian Gipuzkoan eta Nafarroako zenbait tokitan; ofizialtasunik ez du Euskal Herriko gainerako lekuetan. 

Haurrak gurasoen hizkuntzak hazteak zer-nolako garrantzia duen nabarmendu dute Europako Batzordeko arduradunek gaurko egunaren harira; «gainerakoan, gizaldi honetan, munduko hizkuntzen erdiak, edo agian gehiago ere bai, desagertu egingo dira». Europako hizkuntzak babeste aldera, Europako Batzordeak bi tresna jarri zituen martxan 1998. urtean. Hizkuntza Gutxituen Europako Agiria da lehendabizikoa, eta egun 11 herrialdek daukate izenpetuta. Bigarrena, Gutxiengo Nazionalen Babeserako Ituna da; 30 herrialdetan dago indarrean. Nolanahi ere, hizkuntza gutxitu gehienen etorkizuna kinka larrian dago Europan. 
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iñaki peña x 'llengües vives' bUletinak euskal herrian duen berriemaIlea 

«Ondo dago ingelesa; baina gure ondoko hizkuntzak ere ikasi behar ditugu» 

A.I - DONOSTIA 

Hizkuntza gutxituei buruzko argitalpena da Llengües vives. Bi hilean behin ateratzen da argitara; galizieraz, asturieraz, euskaraz, aragoieraz, okzitanieraz eta katalanez idatzita egoten da. Hizkuntz komunitate bakoitzari buruzko albisteak kontatzen ditu. Euskal Herriko berriemailea Iñaki Peña da. 

Hizkuntzen Europako Eguna da gaur. Zuen eguna, hein batean, hizkuntza gutxituen buletina zarete... 

Bai. Gurean penintsulako hizkuntza gutxituei buruz ari gara, eraikitzen ari garen Europa honetan lekua izan dezaten. 

Eta Europako agintariei borondaterik ikusten diezue hizkuntza gutxituen alde egiteko? 

Ez. Tira: ja gure gobernuetan ikusten dugu zer-nolako jarrera daukaten. Askotan, gure arloan, Nafarroako Gobernuak-eta egiten dituenak salatzen ditugu, eta Ipar Euskal Herriko agintarienak; baina Euskal Autonomia Erkidegoan ere argi dago nahikoa ez dutela egiten, Eusko Jaurlaritzaren aldetik esan nahi dut. Eta pentsatzen da orain Euskal Autonomia Erkidegoan dagoen gobernua pixka bat euskaltzalea dela... Bada, atera kontuak. Europa mailan, oso zaila da. 

Beraz, itxurakeria baino ez da gaurko eguna? 

Askotan itxurakeria baino ez dira gauzok, kontzientzia garbitzeko ekintzak. Ez dut esaten horrelakoak egitea txarto dagoenik; egiten badute, esan nahi du, gutxienez, konturatzen direla. Baina hortik benetako aldaketa batera alde handia dago. Iruditzen zait, azkenean, erantzukizuna herritarrongan dagoela. 

Elkar ezagutzearen alde ari zarete zuek zuen argitalpenarekin. Izan ere, arrotzak dira hizkuntza gutxituetan ari diren komunitateentzat egoera berean dauden beste komunitateen errealitateak... 

Bai. Askotan, Iberiako penintsulan bertan, beste komunitateekin ulertzeko bidea gaztelania izaten dugu, edo frantsesa. Aparteko ahalegina egin behar da beste hizkuntzak ikasteko, baina normalean jendeak ez du egiten. Ondo dago ingelesez jakitea, baina gure ondoan dauden beste hizkuntzak ere ikasi behar ditugu. Ez da hain zaila. 

Inguruan hizkuntza gutxituetan bizi diren komunitateetatik zer ikas dezakegu? 

Elkarrekin gauza batzuk baditugu, baina gero leku bakoitzean ere badaude ñabardurak eta gauza bereziak, eta, jakina, beti ikasten da. Katalunian, esaterako, ikus dezakegu egoera gurea baino hobea dela. Baina oso bitxia da, zeren eta Kataluniatik Euskal Herria halako miresmen berezi batekin ikusten dute. Oso bitxia da: eurek ikasten dute guregandik, baina guk ere bai haiengandik. 

Elkarren berri izateak lagun dezake eraikitzen ari den Europa erraldoi horretan presioa egiten? Ala ezinezkoa da? 

Presioa egitea beti da posible. Beste gauza bat zer-nolako indarra daukagun... Baina informazioa, zer dagoen jakitea, lehen urratsa da. 

Ezberdintasunak ezberdintasun, hitz egin daiteke hizkuntza gutxituetan diharduten komunitate guztiak batzen dituen kontzientziaz? 

Nik uste dut baietz; nik uste dut indigenen sentimendua dela, lumarik gabeko indigenena. Hizkuntzatik haratago, ingurumenari lotutako gauzak ere badaude... Ez dakit, bada: ilargiarekin eta elementu naturalekin egiten diren interpretazioak; pixka bat Samarrek-eta aipatzen dutena da, ekolinguistika. 

Hizkuntza gutxitu gehienen kasuan, behintzat, bat datoz txikitasuna eta ahultasuna, ezta? 

Bai, bai. Bai gure kasuan eta baita beste askotan ere; baina ez guztietan. Katalana, esate baterako, Katalunian bertan ez da hizkuntza gutxitua, baina Espainiako Estatuan bai. 

Euskara, aragoiera, asturiera, katalana, galiziera eta okzitaniera. Hizkuntza horietan mintzo zarete zuen argitalpenean, eta hizkuntza horiei buruz. Zer errealitate islatzen duzue? 

Tratatzen ditugun hizkuntzetatik bi ez dira ofizialak, eta euskararen ofizialtasuna ez da osoa. Hizkuntza horiek hitz egiten diren lekutan, gainera, hedabide gehienak erdarazkoak dira... Zailtasunak dira horiek. 

Euskaldunontzat arrotzak dira inguruko hizkuntza gutxituak... 

Bai. Galizian eta Katalunian gertatzen denaz agian badakigu zerbait, baina Aragoin eta Asturiasen gertatzen denaz jende gehienak ez daki ia ezer ere; nork daki, esaterako, Asturiasen badagoela hizkuntzaren akademia? Eta galdetzen badugu ba ote den asturieraz ari den telebistarik? Euskaldun gehien-gehienek ez dakite. Eta jende asko joaten da Asturiasera, eta Aragoira, mendira; baina ez dugu errealitate horren berri, eta penagarria da. 

Izan ere, ezagutza horrek sendoago egin gaitzakeela uste duzue... 

Bai, politikaren gainetik horrelako elkartasun sareak oso garrantzitsuak direlako; Aragoin, esaterako, berearen alde borrokatzen ari den komunitate bat ezagutzea eta haiek ere gurea ezagutzea garrantzitsua da... Beste ikuspegi bat da, eta beste oinarri bat guretzat. 
